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ΑΙ ΕΛΛΗΝΙΔΕΣ ΚΑΙ Η Ε Β Ί Κ Η  ΖΟΗ
Τοιούτον περίπου φέρει τίτλον έν άρθρον, τό όποιον έδη- 

μοσίευσε τήν παρελθοΰσαν Δευτέραν ή συνάδελφος «Άκρό- 
πολις» καί τό όποιον φαίνεται ένεπνεύσθη ό συντάκτης αύ 
τής άπό έν άλλον άρθρον κ ίκόν μου, δημοσιευθέν είς τήν 
«Εφημερίδα τών Κυριών» τής πρό παρελθούσης Κυριακής 
ύπό τόν τίτλον σΑί ' E 2.lt,γ ίδες κα ί ό Ν όμος» .

Είς τό άρθρον μου έκεΐνο είγα  περίπου είπεΐ, οτι αί πε- 
ρισσότεραι γυναίκες τών προνομοιούχων μας τάξεων εύρί- 
σκουν οτι είμεθα πολύ καλά, οπως είμεθα καί οτι έπιπο- 
λαίως πάντοτε κρίνουν τήν θέσιν τής γυναικός άπέναντι τού 
νόμου καί άκόμη, δταν αύταί αί ί'διαι πίπτουν θύματα τών 
αδικιών καί άτελειών αύτοΰ.

’Αλλά προσέθετα αμέσως οτι αί κυρίαι αύταί είναι αί όλί- 
γα ι, αί έλάχ ιστα ι, καί δέν είναι ούτε δίκαιον, ουτε ορθόν ή 
μεγάλη πλειονότ/ς τών Έλληνίδων νά άνέχεται τάς άδικίας 
καί τάς άτελείας καί τάς σκληρότητας αύτάς, αί όποιαι γ ί
νονται αφορμή τόσων οικογενειακών άδικημάτων. Καί έφερα 
ώς παράδειγμα νομικών άτελειών τά  περί κηδεμονίας ορφα
νών παιδιών, τά  περί άποχωρισμοΰ άπό τήν μητρικήν αγ
κάλην τών τέκνων τών διαζευγνυμένων συζύγων, καί οταν 
άκόμη τό δίκαιον είναι ύπέρ τής γυναικός, τά  περί απαγό
ρευσε ως τής γυναικός ώς μάρτυρας είς συμβολαιογραφικά; καί

άστυκάς πράξεις, ενώ ή μ.αρτυρία του πρώτου τυχαίου α
γραμμάτου καί χυδαίου είναι δεκτή . . .

Ό  συντάκτης τής Άκροπόλεως εύρε τό άρθρον αυτό ώς 
πρόφασιν, διά νά έκσπάση είς έν κατηγορητήριον κατά τών 
Έ λληνίδων, τό όποιον δέν προδίδει τίποτε άλλο,παρά μόνον 
τόν βαθμόν του πολιτισμού τών άνδρών, οί όποιοι σκέπτον
τα ι ώς σκέπτετα ι ό κύριος α ύ τ ίς  διά τήν μητέρα καί τάς 
άδελφάς καί τήν σύζυγον καί τάς θυγατέρας του, εάν έ'χγι 
το ιαύτας.

Καί στατ ισ τικό ; άκόμη εάν ήτο καί είχε κάμει ειδικά; 
ανακρίσεις είς ολας τάς έλληνικάς οικογένειας,δέν τού έπε- 
τρέπετο νά διακήρυξή μ.έ τόσην βεβαιότητα δτι μία μόνον 
Έ λληνίς μητέρα πραγματική υπάρχει είς τήν Ελλάδα καί 
δτι δλαι αί άλλα ι είναι τ ί ; . . . .

Εύτυχώς ο τ ι τάς μελέτα; του ό κύριος αύτό; τάς έχει 
κάμει κλεισμένος μέσα είς τούς τέσσαρας τοίχους τού γραφείου 
του, καί ενίοτε είς τόν περίπατον ή είς τάς παραστάσεις 
τού Βασιλικού, έρημος βεβαίως άπό γυναίκα καί μητέρα καί 
άδελφάς,αί όποιαι δέν ήτο δυνατόν νά τού έμ.πνεύσουν τοι
αύτας ιδέας. Εύτυχώς, οτι αί Έ λληνίδες, μεθ’ ολας τάς 
συμφυείς μέ τήν άνθρωπίνην φύσιν καί τό κοινωνικόν περι- 
βάλον καί τήν ανδρικήν αδιαφορίαν, διά τήν τύχην μας,άτε
λείας μας, είς κάθε άλλο άνταποκρινόμεθα, παρά είς τήν 
είκόνα,τήν όποιαν ό κύριος αύτός δίδει καί εις τόν τύπον τόν 
άνύπαρκτον τόν όποιον φαντάζεται.

Καί τόν εφαντάσθη τόν τύπον αύτόν, τόν αντεθνικόν κα\ 
άνύπαρκτον, δ ιό τ ι,λ έγε ι,α ί Έ λληνίδες καί τά  παιδιά τά  ό
ποια άνατρέφομεν ομιλούν Γαλλικά, διότι ήκουσεν ένα μικρό 
■κοριτσάκι στολισμένον μέ μεταξωτά φορέματα νά λέγη είς 
έν άλλο, δτι είναι πρόστυχη, διότι δέν έχει μεταξωτόν φό
ρεμα, διότι μ&ς έδόθη μάθημα αγάπης τής γλώσσας μας 
άπό τήν νεοφώτιστον Έ λληνίδα κ. Γιαγκούρ,ή όποία άπη-
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γόρευσε την γλώσσάν της τήν Γαλλική/ εις τάς αίθουσας 
της, καί διότι άκόμη δέν ήνοίξχμεν τά βαρέα βαλάντιά μας 
εις τάς ένεργουμένα; εισπράξεις ύπέρ τού Παναγου Τάφου.

’Ιδού πού περίπου στηρίζει τάς κατηγορίας του καί)’ δλων 
ανεξαιρέτως των Έλληνίδων ό κ. συντάκτης της Άκροπό- 
λεως. Ε πειδή δέ μού κάμνει την τιμήν να λέγγι, δ τ ι  ε χ ω  

άνόρ ιχο  ¡ ι ν α ί ι ί   ̂ — τόν βεβαιώ δτι είριαι πολύ υπερήφανος 
διότι έχω γυναικεΐον, τό όποιον δέν θά μού ύπηγόρευε πο 
τέ τοιαύτας σκέψεις -  καί επειδή εγώ έ'δωκα άφορμήν εις 
τα  γραφόμενα του, δΓ αύτό του ά πα .τώ , όχι χάριν των 
Έ λληνίδων, αί όποϊαι δέν έχου> ανάγκην συνηγόρων, όταν 
συκοφαντοΰνται, άλλα χάριν των τυχόν ξένων καί των έ'ςω 
έν γένει Ε λλήνων, των όποιων τα  αισθήματα δηλητηριά
ζονται συχνά ριέ τοιαύτης φύσεως δημοσιεύματα. Καί λα μ 
βάνω τάς κατηγορίας του κεφάλαιον προς κεφάλαιον.

Δ να τι ό ι ιε λ ο ΰ μ ε ν  Γ α λ λ ι κ ά

Ό λοι οί νεώτεροι λαοί οί όποιοι τείνουν εις κάποιαν πρό
οδον καί των οποίων η γλώσσα δέν είνχι εύκολος καί δέν 
είναι δυνατόν νά είναι παγκόσμιος καί είναι πτωχή ακόμη 
εις δημιουργικήν καί φιλολογικήν πρωτότυπον εργασίαν, εύ- 
ρίσκονται καί εΰρέθησαν πάντοτε εις τήν ανάγκην νά σπου 
δάσουν ξένας γλώσσας καί νά τάς ομιλούν καί νά τάς γρα
φουν. 'Ο έ'μπορος, ό βιομήχανος, ό έπιστήμων, ό φιλόλογος 
διά νά συναλλαγή μέ τά μεγάλα κέντρα του εμπορίου καί 
διά νά προαγάγν) τήν βιομηχανίαν του καί διά νά πλουτίσγι 
τάς έπιστημονικάς του γνώσεις καί διά νά άνοίξν) εις τό 
πνεΰμά του εύρεΐς τούς ορίζοντας του καλοΰ καίτού ωραίου, 
έ'χει ανάγκην, πλήν τής γλώσσης του, έστω καί δταν έχτ) 
ώς πρόγονον τόν σοφωτεοον λαόν του κόσμου,και μιας άλλης 
γλώσσης, μιας διεθνούς τοιαύτης, ή όποία θά τόν συγκοι- 
νωνήση μέ τόν άλλον κόσμον.

Ό  νεώτερος Έ λλην,μ εθ ’ δλον τόν φιλολογικόν καί φιλο 
σοφικόν πλούτον τής άρχκίας του γλώσσης, ήν άτελώ ς μ αν
θάνει καί άτελέστερον εννοεί, ένωρίτατα εύρεθη εις τήν 
ανάγκην αυτήν δπως καί όΡώσσος δπως ααί ολοι οί νεωτεοοι 
λαοί. Καί δΓ αύτό οί άνδρες άρχικώς ήρχισαν νά σπου
δάζουν τή να λλ ικ ή ν  γλώσσαν καί βραδύτεοον,δταν ήκοι ωνία 
ήρχισε νά άναπτύσσηται εις πολιτισμόν καί ή μόρφωσις τών 
γυναικών ήρχισε νά άφομοιοΰται προς τήν ανδρικήν καί αί κοι- 
νωνικαί συνθήκαι άπήτησαν από τήν νεωτέρανΈλληνίδαγνώ - 
σεις γλωσσολογικάς ύπερπηδώσας τά δοια τής ’Αλβανικής 
γλώσσης—ήν ώμίλουν αί παλα ια ί’ΑθηναΤαι καί αί νησιώτισκί 
μας,αί μητέρες τώνΚουντουριωτών καί τώνΤσαμαδών καί των 
Τομπάζηδων, χωρίς διά τούτο νά είναι όλιγώτερον μεγάλαι 
Έλληνίδες καί μεγάλαι μητέρες— δτ,αν, λέγω ,α ί κοινωνικά· 
άνάγκαι μας έπέβαλον τήνΈ λβετίδα καί τήν Γαλλίδα παι 
δαγωγόν ώς σύντροφον καί διδχσκάλισσαν τής νεας γενεάς 
φυσικόν ήτο νά συμβή, δ ,τι συνέβη.Νά γίνν) δηλαδή ή Γαλ
λική ολίγον ίδική μας γλώσσα καί πάλιν όχι γενικώς, αλλά 
μιας ώρισμένης τάξεως', δπως καί εις την Ρωσσίαν, καί εις 
αύτήν τήν Γαλλίαν μέ τήν ’Αγγλικήν.

Διότι, έάν ό συντάκτης τής Άκροπόλεως άναγινώσκϊ) 
Γαλλικάς ’Εφημερίδας, καί τό πιστεύομεν άδιστάκτως 
μεθ’ ολον τόν πατριωτισμόν του, βεβαίως,θά είδε τήν σταυ-

ροφορίχν, ή όποία έκηρύχθη τελευταίως εις τό Ιίαρισι κα τα ’· 
τής 'Αγγλικής γλώσσης,ή όποίχ,χφού κχτήντησεν ή επιση-· 
μο; σ/εδόν γλώσσα τών αιθουσών, ύπεισηχθη καί εις τήν' 
φιλολογίαν μέ πληθύν ορισμών καί ίίιω τισμώ ν, οι οποίο:· 
έπεβλήθησαν τόσον, ώστε νά φαίνεται κινδυνεύουσα ή κα θα - 
οότης καί τό άψογον s ty le  τής γαλλικής εις τά νεώτερκ 
τής φιλολογίας έ'ργα .

Ά λ λ ’ οί μέν Ρώσσοι καί Γάλλοι δημοσιογράφοι, έάν μεμ- 
φωνται τό έθιμον τή ; ξενογλωσσίας,δέν έσκεφθησαν δμως να 
καταστήσουν δΓ αύτό ύπευθύναυς τάς γυναΐκάς των, άλλ ’ 
ούτε νά τάς τιτλοφορήσουν έπ ιπλα  καί σκεύη, άλλ ούτε 
νά εξάγουν άπό αύτό τό συμπέρασμα δτι δέν αγαπούν 
τήν πατρίδα τω ν, δτι είναι άρνησιπάτριδές καί άρνησί- 
γλωσσοι.

"Ενώ ό Έ λλην κατήγορος, κατά παράδοξον τρόπον λο- 
γικώς άντιλήψεως, μάς φέρει ώς παράδειγμα καί διδάσκαλον 
φιλεθνισμοϋ καί φιλοπατριωτισμοϋ κυρίαν ξένην, ή όποία δσον 
καί αν κολακεύν) τό εθνικόν μας εγώ διά τόν φανατικόν/ 
φιλελληνισμόν της, καί δσον καί άν πρέπν) νά τής εΐ'μεθχ 
εύγνώμονες διά τούτο, είναι δμως, νομίζω, αναρμόδια νά , 
χρησιμεύσν) ώ ; ύπόδειγμα αγάπης καί στοργής πρός τήν 
δίαν πατρίδα καί πρός τό ί'διον έθνος. Εκτός, έαν ο κ. 

συντάκτης τής Ά/οοπόλεως πάσχγι καί αύτός άπό ςενολα- 
τρείαν εις τοιούτον βαθμόν, ώστε δ τ ι κατηγορεί εις τάς 
Έλληνίδας καί τό θεωρεί ώς τίτλον μομφής δΓ αύτάς, να 
θεωρή όυς τίτλον τιμής καί θαυμασμού διά τάς ξένα;.

Ο ΐ ϊ Π Γ Ι ΐ
Κ 'ρίχ, μέ τήν ύπογρχφήν 'Α θηναία μάς γράφει: ’Ιδεώ

δης σύζυγος είναι ον φαντασιώδες καί αδύνατον νά ύπάρξν). 
Τούτο δέν εμποδίζει νά υπάρχουν αξιαγάπητοι σύζυγοι, καί 
διά τήν πλουσίαν νύμφην, περί τής όποιας πρόκειται,καλός, 
σύζυγος θά ήτο όχι πλούσιος καί αριστοκράτης καί ώραΐος 
(δέν εμπιστεύεται εις τήν κατηγορίαν τών άνδρών αύτών) 
αλλά έξυπνος, εργατικός έγγράμμ.ατος, εύγενής, άπό καλήν 
οικογένειαν καί τό σπουδαιότερου εις θέσιν νά γίνγι καλός 
φίλος τής συζύγου του. Διότι οί σύζυγοι πρέπει πρό παντός 
νά ήμποροΰν νά είναι καλοί φίλοι, άφοΰ άνευ τής φιλίας δέν 
δύνατχι νά ύπάρξγι ούτε εμπιστοσύνη, ούτε ειλικρίνεια, ούτε 
ά γά π η » .

’Ά λλη  πάλιν μάς λέγει: Πολλοί σύζυγοι, οί όποιοι είναι 
άνυπόφοροι, θά ήσαν ίδεούδεις, έάν αί γυναίκες ή'ξευρχν νά 
τούς μετχχειρίζωνται Καί μέ αύτό δέν έν»οώ δτι αί γυ-· 
ναΐκές των δέ/ ίίνχ ι κχλαί καί λογικά! καί άνεπτυγμέναι,. 
καί άξιαγάπητο ι. ’Αλλά δλα αύτά δέν άρκούν διά νά ήμπο- 
ρούν νά συνεννοούνται δύο άνθρωποι, τών όποιων ό είςάρχειν 
κατά τόν νόμον, καί ό άλλος ύποτάσσεται.ΔΓ αύτό αί γ υ 
ναίκες πού ζοΰν ίδεωδώς μέ τούς άνδρας των καί που 
έπ ί τέλους τούς άγουν καί τού; φέρουν, είναι δσαι έχουν 
τάς άρετάς μιας καλής υπηρέτριας καί ενός άγαθαυ καί 
εύπειθούς παιδιού. ’Αλλά μαζή μέ τήν σοφίαν τής κα
λής κουζίνας καί τού καλοΰ οίκοκυριοΰ, πρέπει νά έ 
χουν καί τήν πονηριάν τών σημερινών υπηρετριών καί.
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τό τάλαντου νά κολακεύουν τάς άνδρικάς άδυναμίας καί νά 
μή λέγουν ποτέ δ ,τ ι σκέπτονται αύτα ί,άλλά  δ ,τ ι σκέπτεται 
εκείνος, άφοϋ διά τής μεθόδου αυτής κάμνουν έπί τέλους 
ιδ,τι θέλουν »

Καί υπογράφεται ή μέ τόσην πικρίαν γράφουσα : πρώ ην  
χνρία χα ΐ ν υ ν  υπηρέτρια ιδεώ δους συζύγου , ή όποία <τυχ α ί-  
ν ε τ α ι τόν εα υτό ν  τη ς , ά.Ι.Ιά .Ια τρεύετα ι άπό τό ν  ιόεώόη  
άνό ρα  τη ν . »

"Αλλη πάλιν νεαρά έκ Λευκάδος κόρη μάς γράφει : Θά
ήθελα καί εγώ νά σάς είπώ τόν ιδεώδη τύπον τού άνδρός, τον 
όποιον ονειροπολώ. ’Αλλά δέν τολμώ. Είναι τόσον ύψηλά 
τά  ιδανικά μου, ώστε διατί νά τά ίδώ καταρρέοντα καί βε- 
βηλούμενχ άπό μειδιάματα αδιαφορών καί πολύ πρακτικών 
άναγνωστριών. "Ας τοέφ υμχι, προσθέτει ή αβρά καί συμπαθής 
κόρη, μέ αύτά, μέχρις ού ό χρόνος τά  διαλύσνι». Τής εύχό- 
μεθκ ό’χι μόνον νά μή τά  διαλύσγ ό χρόνος, άλλά και να τά 
πραγματοποιήσγ) πολύ γρήγορα.

Καί άλλη έκ Πειραιώς συμπαθής καί νεαρά κυρία υπο το 
ψευδώνυμον Χ.Ιοη μάς λέγει : Ό  ιδεώδης σύζυγος μέ δλα 
του τά προτερήματα δέν ήαπορεϊ παρά νά έχν) καί ε λ α τ 
τώματα. 'Ως πρώ -ον προτέρημχ θεωρεί τήν ύγείαν, Καί ό 
λαμπρότερος χαρακτήρ, λέγει κχταστρέφεται, δταν δέν ύ- 
πάρχη ύγεία, "Επειτα τόν θέλει φιλόφρονκ μέ τήν γυναίκα 
του, εύπχοουσίαστον, συμπχθητικόν, δραστήριον εις τό έργον 
του, ανεπτυγμένου, εύπορου, μέ καλήν καρδ άν καί με θε- 
λησιν. Ά λλά  ολα αύτά δέν είναι .τ ίπ ο τε , έάν δέν άγαπ^ 
τόσον τήν γυνκΐκά του, ώστε καί μακράν τη ; ευρισκό
μενός νά τήν έχνι ε ί; τόν νουν του καί μέ αύτήν νά 
άρέσκεται καί νά είναι επ ιεική ; μαζή της καί νά φροντιζν) 
διά τό σπ ίτ ι του καί δσα καί άν παρέλθουν έτη έγγαμου 
ζωής, νά έχν) πάντοτε πρός αύτήν τήν άβράν συμπεριφοράν 
καί τήν ρομαντικήν αγάπην τών πρώτων ήμερων. Νά τήν 
θεωργ ίσην του καί ή χαρά της νά είναι χαρα του και η 
λύπη της λύπη του. Τοιοΰτος σύζυγος, συμπεραίνει, καί 
έλαττώματα έάν έχν) είναι αγαπητός,καί πιθανόν μία καλή 
σύζυγος νά τόν διορθώσγ,έάν όμως είναι έπίδεκτικός νά διορ- 
θωθή.»

Σάν πολλάς τελειότητας ζητεί ή φίλη χ·1όη, άν καί ι"σως 
τά ; εύοε καί δΓ αύτό τάς νοιάζει δυνατά ;.

  ΟΙ ΓΑΤΟΙ
0 1  Φ Ι Λ Ο Ι  T O N  R A I  0 1  H O P ·  1 Τ Ω Ν
"Οταν όιχιλοϋαεν διά τήν ψυχήν τών σκύλων, δέν δυνά- 

μεθα παρά νά ένθυμηθώμεν τούς στίχους τού Λαμαρτίνου' 
επίσης δέν ήμποροϋμεν νά θαυμάσωμεν τήν ωραιότητα τής 
γάτας χωρίς νά ένθυμηθώμεν το σονέτο του B aud e la ire  το 
όποιον τήν ύμνεΐ.

Τά μάτια της, ή σιωπή της, ή εύκαμψία της, τά παντα 
εις τήν γάταν δίδουν τήν αίσθησιν τού μυστήριου. Νυστά
ξατε τόν ακίνητον αύτόν γάτον έπανω εις εκείνο τό κάθι
σμα. Ήμπορεΐτε νά όμιλήτε, νά περιπατήτε, να σκαλίζετε 
τήν φωτιά : εις ολον αύτόν τον εξωτερικόν θόρυβόν μενει

τόσον αναίσθητος,δσον τά φανταστικά ζώα τά  ζωγραφισμένα 
εις τόν τοίχον.

Ιδού δμως δπου χωρίς καμμίαν φανεράν αιτίαν σηκώνει 
τό κεράλι. Είνε γ ιά  σάς, διά τόν θόρυβον δπου κάμνετε j 
Διόλου : ούτε καν σάς κυττάζει. ’Ακούει μετά προσοχής 
κάτι μακρινόν, αόρατον.. Τεντόνει τό ένα πόδι του, έπειτα 
τό άλλο καί αί'φνης μέ τό βελουδένιο του βήμα φεύγεις χω
ρίς νά γυρίσγ πίσω του. Μόλις εύρεθγ έξω άπό τήν κάμαρα 
ένα σύντομον νιαρύρισμα, ένα πήδημα, έπειτα  τίποτα...Π ού 
έπήγε ; Ποτέ δέν θά τό (κάθετε. ’Έ π ε ιτα , άλλοτε πολύ 
γρήγορα, άλλοτε μετά πολλάς υόρας, χωρίς νά ταοάξν) τ ί 
ποτε, χωρίς ν’ άκουσθγ, ήσυχος καί μεγαλοπρεπής, ξανάρ
χετα ι, περνά τήν κάμαρα, ανεβαίνει εις τό τραπέζι, περνά 
ανάμεσα άπό τά  βιβλία, χωρίς νά κινηθή, ούτε μία σελίς, 
ουτε ένα φύλλο, ούτε μία πένα, καί πάντα χωρίς νά κυτ- 
τάςγ κανένα ξανανεβαίνει στό κάθισμά του, καί ξαναρχίζει 
το ôvîtpov τό όποιον διέκοψε..

Ταραχθείσα ποό τόσης κομψότήτος, έπαναστατικώ ; καί 
γοητευτικώς, ή άνθρωπότης έχωρίσθη εις δύο στρατόπεδα 
διά τούς γάτους· έκ ίνοι οί όποιοι τούς λατρεύουν, εκείνοι 
πού τούς άποστοέφονται.

'Ο σκύλος, ό οποίος έχει ύφος τιμίου άνθρωπου, έμπνεει 
παγκόσμιον συμ,πάθειαν. 'H Γάτα είχε καί έχει πάντοτε 
φοβερούς εχθρούς.

'Ο La Fontaine τήν παρουσιάζει ώς ζώον πονηρόν, 
σκληρόν καί διόλου τίμιον. Καί ό B illion  δέν έχει καλλι- 
τέοαν γνώμην. Οι γάτοι λέγει «δέν φαίνονται νά προσκωλ- 
λώνται· αύτό φαίνεται εις τάς λοξά; κινήσεις τω ν, εις τά  
άβέβαια μάτιά των, δέν κυττάζουν ποτέ κατά πρόσωπον 
τόν άνθρωπον, τόν όποιον άγαποΰν, ούτε τόν πλησιάζουν 
κ α τ ’ ευθείαν διά νά ζητήσουν ·ΐάς θωπείας του, διά τάς 
όποιας δέν είνε εύαίσθητοι παρά διά τήν εύχαρίστησιν τήν
οποίαν τούς προξενούν » Αύτό τό λεγει συντόμ.ως καί ό
R iv a ro l:« 'H  γάτα  δέν σέ χαϊδεύει,χαϊδεύεται σέ σένα »

’Έχουν δμως καί ενθουσιώδεις φίλους. Κανείς δέν ήμπορεϊ 
νά μείνγ άδιάφορος ένώπιόν της. "Αλλοι τάς μισούν διά 
τήν πανουργίαν των, άλλοι τάς άγαποΰν διά τήν ύπερη - 
φάνειάν τω ν  εκείνο τό όποιον νομίζουν οί μέν άχαριστίαν, 
οί άλλοι τό νομίζουν άνεξαρτησίαν.

Καί ό καυγάς^ αύτός εξακολουθεί διά τό μυστηριώδες 
αύτό ζώον, καί δέν είνε ό μόνος τίτλος δόξης :

Οί Α ιγύπτιοι έθεοποίησαν τήν γάτα , οί Γερμανοί τήν 
έλαβαν ώ ; σύμβολον τής άνικητου ελευθερίας· ό Μωάμεθ 
τήν έβαλεν εις τόν παράδεισόν του, ό Πλάτων τήν ¿χρησι
μοποίησε ώς στολισμόν τής Δημοκρατίας.

Ά λ λ ’ ό X IX  αιών, ό όποιος ένδιεφέρετο πολύ διά τήν 
ατομικότητα, φαίνεται δτι ήγάπησε ολόκληρον τήν φύσιν 
τού ώοχίου ζώου. Άνεφέραμεν άνωτέοω τόν B au d e la ire  
πρέπει επίσης μεταξύ τών θαυμαστών της ν’ άναφέρωμεν 
τόν Θεόφιλον Γκωτιέ, τό·/ B arb ey  d ’A u r e v i l l y ,  τόν Θεό
δωρον δέ Βονβίλ, τόν Φραγκίσκον Κοππέ, τόν ζωγράφον 
L an b er t  καί τόν ’Ιούλιον L e m a i t r e ,  ό όποιος έγραφε, τό
1888 έξ άφορμής τών σοφών γάτων τού ιπποδρομίου : .........
«Είνε πολύ γενναίοι,πηδούν μέσα ε ί; άναμένα στέφανα, είνε 
πολύ γλυκείς : επάνω είς τό σχοινί, δπου περιπατούν, το-
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ποθετοϋν ποντικούς, ώρχίους ποντικούς : δέν τούς έγγίζουν 
διόλου Εινε πολύ αξιοπρεπείς, τίποτε τό δουλικόν είς την 
ύπακοήν των. Αναπαύονται από καιρού εις καιρόν, όταν 
αυτό τούς άρέσγ. 0 ? γάτοι τέλος εις τα γυμνάσια αυτά 
μενουν νωχελε'ς καί υπερήφανοι.

«Δεν έ'χουν άνάγκην τής έκτιμήσεώς μας ούτε του θαυμ.α- 
σμοϋ μας. Δεν ύπάρχει άμφιβολίκ δτι δεν ένδιεφέροντο χθες 
βράδυ διόλου διά την γνώμην ¡¿ας- έφαίνοντο μάλιστα δτι 
δεν ή'ξευραν ότι τού; κυττάζομεν καί όταν τα  χειροκροτή
ματα μας τούς ενθύμιζαν τήν παρουσίαν μας, έγύριζαν όλί- 
γονπρός τό μέρος μας,καί άφηναν νά βλέπωμεν στα μάτια των 
τα  συνήθως άνέκφραστα κάποιαν έκπληξιν καί περιφοόνησιν.

Γνωρίζομ,εν δλοι ποίαν μυστικήν προσκόλλησιν έχουν οί 
γάτοι διά τάς οικίας, όπου κατοικούν. Είνε ώς οί κατώ τε
ροι θεοί της Ε στίας, δεν την άφίνουν ποτέ. ’Αλλά προσ- 
κολλώνται επίσης καί εις τούς ανθρώπους. Είνε γνωστόν 
οτι πολλοί άπέθαναν άπό πείναν κατά την άπουσίαν του 
κυρίου τω ν, άλλοι ¿νιαούριζαν άπηλπισμένοι πλησίον εις την 
κλίνην,δπου άπέθανεν ή κυρία των.Υπάρχουν μάλιστα παρα- 
δειγμ.ατα οπού ήναγκάσθησαν νά τούς φονεύσάυν, διο'τι μέ 
τά  νύχια καί μ.έ τα  δο'ντια των, εμπόδιζαν εκείνους οί 
όποιοι ή'θελαν νά πάρουν τό πτώμα.

Η γάτα  είνε διακριτική. Υπερήφανος φκινομενικώς δεν 
δίδει την αγάπην της παρά εις εκείνους δπου γνωρίζει δτι 
την αγαπούν. Δεν άφίνει νά φαίνεται παρά ψυχή περιτριγυ
ρισμένη με σιωπήν καί μυστήριον, δπω; εινε καί τό περιπά- 
τημώ της.

Οσοι εύτυχεΐς έζησαν εις τήν ΝοΙ^Π κατά τά  τελευτα ία  
ετη της 1 εωργίας Σάνδη, ενθυμούνται τό ¿ιραϊον αύτό ζεύ
γος το άδιαχώριστον, τό όποιον έκαμνεν ένας θαυμάσιος σκύ
λος τής νεας γης καί μία έκτακτος γάτα  της Άγκύρχς.

Ενα άπό τά  αγαπημένα παιχνίδια των ήτο καί αυτό:'Ο  
σκύλος άνοιγε τό μεγάλο στόμα του, ή γάτα  έβαζε μέσα 
το κεφάλι της καί εκείνος τήν κουνουσε, δεξιά καί αριστερά 
καί τάνάπαλιν.

Μιαν ημέραν ήναγκάσθησαν νά φονεύσουν τόν σκύλον διότι 
επαθεν απο υδροφοβίαν. "Όλην τήν νύκτα εις τήν θέσιν δπου 
έθαψαν το δυστυχές ζώον ή'κουαν τά  λυπητερά νιαουρίσμα- 
τα  τής γάτας καί τέλος άπέθανε άπό λύπην έπε ιτα  άπό ό- 
λιγας έβόομάδας, πρός μεγάλην ψλΐψιν τής ενδόξου κυρίας 
της. Αυτο λοιπόν εινε δείγμα ζώου άγριου, εγωιστικού καί 
χωρίς ψυχήν ;

ΜΕΞΕΑΕΝΙΑ ΑΓΑ&Η
'Έ λα τώ ρα στή  μ ικρή  μου α υλή ,

Σοΰχω  στρώ ση μενεξέδες,

Κ ’ ε ίν ’ οί το ίχο ι α ψ η λο ί πολύ,

Μέ λουλούδινους μπερντέδες.

Σ οΰχω π λέξη , ώ ελα ! — απαλά ,

Ά π ό  μενεξέ στεφάνια ,

Κ α ί ή  ψ υ χ ή  σου δλο θά π ετα  

Σέ μενεξεδένια  ουράνια.

"Ω ! έλα  τώ ρα που ή καρδιά γελφ  

Σ τη  αενεξεδένια  αΰγοΰλα ,

ΙΙοϋ ανθοβολές σεμνές σκορπμ 

Μ ια λουλούδινη βροχοΰλα.

Κ α ί ή ψ υχ ή  σ ’ α γά π η  θέ νά δή 

Μ υστική μενεξεδένια,

Κ αί γλυκ ά , γ λ υκ ά  θά βυθισθή  

Σέ π α λ ά τ ια  λουλουδένια.

0 ε  ν ’ ακοϋμε καί οί δυό μ αζή  
Τι θά λένε οί μ,ενεξέδες,

Κ αί θά μένουμε κρυμμένοι έκε ί
Σ ιο ύς  λουλούδινους μπερντέδες.

Ά π ό  τά  Χ ρυσάνθεμα τή ς δος Α Ι κ .  Κ ο ν ρ τ ε λ η

ΤΟ ΙΕ01171Ι10Μ10Ι
Εκ των είκοσι αυτών τραυματιών μόνον τέσσαρες ήσαν 

βαρεως πληγωμένοι, μ,εταξυ τών όποιων εις λοχαγός καί 
εις ανθυπολοχαγος, οί δύω υιοί τής κ. Δύβα. Κατόπιν 
προηγούμενης μεταξύ αύτών καί τή ς Ά ννας συνενοήσεων 
εϊχεν αποφασισθή να μην είδοποιηθή ή μητέρα των καί νά 
μην όδηγηθώσιν είς την οικίαν των εις τοιαύτην κατά- 
στασιν. Και ή κ. Λάϊν καί ό στρατιωτικός ιατρός ώς καί 
ο του ’Ερυθροΰ Σταυρόϋ, είχαν άποφανθή ότι ό λοχαγός 
είχεν αναγκην προ παντος ησυχίας, καί δτι μόνον υπό τοι- 
ουτουςορους θα ηόυναντονά επιχειρήσουν τήν εξαγωγήν τής 
σφαίρας του τραύματος του στήθους. Ή  ελάχιστη συγκίνη- 
σις είμπορεί νά τόν φονεύσή, είχεν ε ίπει ή κ . Λάϊν είς 
τόν σοβαρώς επίσης τραυματισμένον άδελφόν του, ό όποιος 
άμέσως συγκατετέθη νά μείνουν είς τήν οικίαν Δούαλ, 
χωρίς καν νά λάβη γνώσιν κανείς έκ τών συγγενών των 
περί τής άφίξεως καί τής καταστάσεώς των.

Τούς δύω άδελφούς είχε τοποθετήσει ή Ά ννα  είς εν μικρόν 
σαλονάκμ τό τελευταΐον πρός τά άριστερά, τό όποιον συνεί- 
χετο μέ τό θερμοκήπιον. ΤΗτο τό μόνον, άπό τό όποιον δέν 
είχαν σηκωθή τά  έπ ιπλα . Καί ήτο, Γσως άπό τήν σειοάν 
τών συνεχομένων αιθουσών τό πλουσιώτερα καί καλαισθη- 
τοτερα επιπλωμενον. Ολον κατάλευκον. Οί τοίχοι σκεπα
σμένοι με λευκόν κλαδωτόν μεταξωτόν ύφασμα, καί είς τάς 
γωνίας, συνεχόμενοι, μέ κολώνες, άπό πράσινον μάρααρον 
ρυθμοϋ Κορινθιακού. Ά πό τάς δύω πλευράς, αί όποϊαι 
¿συγκοινωνούσαν μέ τό θερμοκήπιον καί μέ τήν πρώτην με 
γάλην αίθουσαν, δύω μεγαλοπρεπείς άπό τό ίδιον μάρμαρον 
θύραι, τάς όποιας άντί άλλου παραπετάσματος ¿σκέπαζε 
ώραΐον δικτυωτόν άπό λευκόν μέταλλον, έν είδος στοριου 
πολυτίμου μάλλον, προφανώς χρησιμεύοντος είς τό νά μή 
χάνεται ή ωραία πελεκητή έργασία του μαρμάρινου τής θύ- 
ρας πλαισίου.Είς τήν τρίτην πλευράν τής προσόψεως, άκρι- 
βως εις το μ.εσον, απο κατω εως επάνω, ήτο εντοιχισμένος 
πελώριος καθρέπτης μέ πλαίσιον καί πάλιν άπό τό ί'διον 
πράσινον μάρμαρον, ρυθμοϋ έπίσης Κορινθιακού.’Εμπρός καί 
είς τήν βάσιν του καθρέπτου δοχεία πολύτιμα μέ φυτά 
πλατύφυλλα τώνΤροπικών,προσέδιδαν είς τήν ώραίαν καί μ ε
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γαλοπρεπή άρχιτεκτονικήν του δωματίου ένα τόνον χαράς 
καί ποιήσεως, ό όποιος διέθετεν είς ευθυμίαν.

’Απέναντι είς τόν καθρέπτην αυτόν ήσαν τοποθετημένα 
τά λευκά κρεββάτια τών δύο άόελφών, Οταν η Λννα βαόι- 
ζουσα έλαφρά έλαφρά, έφχνη είς τήν θύρχν μέ ■ τό άσπρον 
φόρεμα καί μέ τά κόκκινα μαλλιά της ριμμένχ κάτω , ώς 
διά νά ξεκουράσουν τήν πολύ κουρασμένην κεφαλήν της, 
καί δταν είς τό ημίφως του δωματίου οί δυο νεοι διεκριναν 
άμυδρώς τήν λευκήν ¿κείνην οπτασίαν άντίκρυ τω ν, ενομι- 
σαν διά μίαν στιγμήν, δτι ό πυρεχτός των ειχεν αύςησει 
καί δτι τό ύπερκόσμιον ¿κείνο δρααα ήτο είκων φανταστική 
Βλέπεις τίποτε; ήοώτησεν ό λοχαγός τόν νεώτερον άόελ- 
φόν του.

Ή  "Αννα, ή όποια είχεν έννοήσει τήν πλάνην του άσθε- 
νοΰί, έστρεψε τόν μικρόν στρόφιγγα του ηλεκτρικού και υπο 
φως τώρα άπλετον ¿πλησίασε πρός τόν βαρύτερα πληγω 
μένου.
. —  Μέ έξελάβετε ώς φάντασμα; ήρώτησε γελώσα.Καί ή- 
ξεύρετε διατί ; Διότι νομίζετε πάντοτε δτι είσθε περισσότε- 
οον άρρωστος, παρά δσον είσθε πραγ χατικώς και ότι ο πυ
ρετός...........

Ό  λοχαγός τήν έβλεπε μέ έκστασιν καί του έφαίνετο έν- 
τελώς άλλη μέσα είς τό καλλιτεχνικόν εκείνο και θαυμ.α- 
σιον περιβάλλον. Δέν έχω πλέον πυρετόν, τής είπε καί 
έτεινε τό χέρι του διά νά τόν θερμομετρήση. Ή  "Αννα 
έψαυσε τόν σφυγμόν του, εσφιξε την πυρεσσουσαν παλαμην 
του καί ώς έννοοΰσα πόσην εύχαρίστησιν του ¿προξενεί νά 
μένη έκεί, έπήρεν εν κάθισμα, το ετοποθετησε μεταξύ των 
δύω κοεββατιών καί έκάθισεν είς τό μέσον.

—  Μέ θέλετε ώς νοσοκόμον;ηρωτησε, στρεφόμενη εναλλας 
πρός τόν ένα καί πρός τον άλλον απο τους δυο νέους.

 “Ω !νχ ί, ναί είπαν καί οί δύο μ.έ μίαν φωνήν τρυφεοάν,
ή όποια ώμοίαζε μέ φωνήν μικρών παιδιών, ζητούντων τήν 
μητέρα των, άλλά καί με φωνήν απηλπισμενην.

— Καί. δέν προτιμάτε τήν κ. Λαϊν,η οποία ως ιατρός, εαν 
παρουσιασθή άνάγκη, ημπορει να σάς φχνή περισσότερόν

/ > ι >χρήσιμος απο εμ .ε,...
 ’Ό χι,άνένευσαν καί οί δύο άδελφοί καί τά βλέμματά των

τήν παρεκάλουν νά μείνγ.
 Λοιπόν μένω. Καί άναλαμβάνω άμέσως τήν υπηρεσίαν

μου. Ά λλά  υπό τόν δρον τής τυφλής ύπακοής. Καί άκούετε 
τ ί γ ίνετα ι μεσα; "Ολοι αυτοί οι κύριοι άρρωστοι μας όει- 
πνοϋν μέ δρεξιν μοναδικήν, ένώ σείς άπό τό μεσημέρι δέν 
¿πήρατε τίποτε. Λοιπόν πρώτα, πρώτα, τωρα άμεσως θα 
πάρετε άπό ένα καλό φλιτζάνι γάλα, τό οποίον πηγαίνω 
νά σάς φέρω.

Καί χωρίς νά τούς δώσγ καιρόν νά άπαντήσουν έπετάχθη 
έξω, έπέρασεν είς τήν μεγάλην αίθουσαν των δέκα κλινών, 
τής όποιας οί τραυματίαι έδείπνουν τήν στιγμήν ¿κείνην 
καί διέταξε μίαν άπό τάς υπηρέτριας, αί όποϊαι κα τεγ ί- 
νοντο είς τήν μεταφοράν τών ολίγων έπιπλων τής αιθούσης 
τά όποια είχαν μείνει έκεί, νά φέργ άμέσως δύο φλιτζάνια 
γάλα.

Ή  κ. Δέλβου μέ τά δύω της κορίτσια, ή "Εμμα, αί δυω 
Ά γγλ ίδ ες νοσοκόμοι, τάς όποιας είχαν φέρει μαζή των

άπό τήν Λάρισσχν, εύρίσκοντο δλχι πλησίον τών σοβαρότε 
ια  πληγωμένων άνδρών καί τούς ¿βοηθούν είς το φαγητού.

Τό θέαμα, τό όποιον έπαρουσίχζεν ή αίθουσα ¿κείνη κάθε 
άλλο ένέπνεε παρά μελαγχολίαν. Πρώτον, διότι ολοι οί 
τραυματίαι ήσαν νέοι καί μέ οψεις συμπαθητικά;, μερικοί 
δέ καί ώραίας. "Επειτα δλοι, οπω; εκαθηντο εις τα  κα ια  
λευκά κρεββάτιά των μέ ώραία υποκάμισα ομοιόμορφα απο 
υποκίτρινου έγχώριον λεπτόν ύφασμα, με άνοικτους λαιμούς,^ 
μέ μάτια σπινθηροβολοϋντχ,μέ πρόσωπα υγιών άνθρώπων καί 
άνθρώπων ευχαριστημένων, διότι είχαν κάμει τό καθήκον 
των, κάθε άλλο ένέπνεαν είς τόν θεατήν παρά αίσθημα 

λύπ η ς .
Καί τό περιβάλλον δέ άκόμη συνετέλει πολύ είς τήν^ώραίαν 

τήν περιχαρή,τήν εύθυμου έντύπωσιν του δωματίου ¿κείνου. 
Εύρίσκοντο είς τό κόκκινο σαλόνι, είς τό όποιον ή πρώτη 
ίδιοκτήτριχ του μεγάρου, ή άτυχής Παλβίδου είχε σκορπί
σει μέ γεμάτα χέρια δ ,τι ήμποροϋσε νά προξενήσν) χαράν κα
ευθυμίαν καί φαιδρότητα.

Οί τοίχοι έδώ ήσαν σκεπασμένοι μέ υπω χρον τριανταφυλ
λί μεταξωτόν, του όποιου τά  άστροειδή σχέδια διεγρα- 
φοντο άμυδρώς μέ χρυσάς καί άργυράς κοκκινωπάς φωτο
σκιάσεις. Ή  κιονοστοιχία τών τοίχων άπό πορφυρίτην λ ί 
θον, κράμα ρυθμοϋ Κορινθιακού καί ’Αναγεννήσεως μαζή, 
είχε τά  δέματα καί τάς ραβδώσεις τών βάσεων καί τών κιο- 
νοκράνων χρυσάς καί άργυράς, καί ή στέγη ώμοίαζε με α- 
στροστολιζόμενον είς στιγμήν έρυθράς δύσεως ουρανον. Γα 
παραπετάσματα, τά μόνα πράγματα πολυτελείας, τά 
όποια είχαν μείνει είς τάς θέσεις τ ω ν ή σ α ν  άπο τό ίδιον 
ύφασμα και οί έντοιχισμένοι καί έδώ κκθρεπτάΐ είχαν 
πλαίσια άπό τόν ίδιον έρυθρον μαρμ.αρον.

Οί πολυέλαιοι ¿σκόρπιζαν είς ποταμούς τά  φώτά των 
παντού καί οί τραυματίαι, οί όποιοι δεν είχαν ποτέ των 
ονειρευθή τοιαύτην πολυτέλειαν, έπλεαν μέσα είς τό φω τει
νόν έκεΐνο τής χαράς λουτρόν, γοητευμένοι, μχγευμένοί, νο- 
μίζοντες δτι ονειρεύονται καί φοβούμενοι μήπως έςαφνα ξυ
πνήσουν άπό τό ώραΐον αύτό δνειρον. Τό δείπνου των ειχε 
σερβιρισθή είς έπικλινή τετράγωνα χωρίς πόδια τραπεζά
κια , άπό τά έπίτηδες δ ι’ άσθενεΐς, καί άν καί λιτόν, μάλ
λον, ήτο δμως πολύ έκλεκτόν.

Τήν στιγμήν δέ, καθ’ ήν ή Ά ννα  άνέμενεν έκεί τό γάλα 
τών ίδικών της άρρώστω/, ήκούσθησαν είς τ ό ν  διάδρομον οί 
συριγμοί καί οί κρότοι άνοίγματος μποτιλιων C ham pagne .

"Οσοι έκ τών πληγωμένων ήξευραν τ ί έσήμαινεν ή μουσι
κή ¿κείνη τών έκπωματιζομένων φελών και φιαλών επλα- 
τάγισαν μηχανικώς τήν γλώσσαν καί ήσθάνθησαν προκατα- 
βολικώς τήν ηδονήν τής γεύσεως τοϋ άφρώδους ποτόϋ να 
τούς καίτι τόν λάρυγγα.

ΒΛΑ ΣΤΟΝ Π ΤΡΓΟ
Μη με μαΛώνης που γεΛω 
Κ α ι που ή καρδιά  μου χ α ίρ ε ι 
Μη θές τό χ ρώ μα  τ '  άπα.Ιό,
Ποϋ γύρω μου  εχε> ψέρει
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Ή  ά γά π η  μ α ς  ή μ υ σ τ ικ ή ,
Β αθειά ν ά  σκοτε ιν ιάσ ι),
Κ ι  ή ροάοστέιρανή μ ου  αυγή  
Μ ή θέΐτγς r à  β ραόυάσ ι/;

“ΩΙ άψηαέ μ ε  r à  πετώ  
Σε σι'ιννεφα γ α ΐά ζ ια ,
K a i ά ν τ ί χ ώ μ α , r à  κρατώ  
Σ τά  χ έρ ια  μου  τ ο π ά ζ ια ;

Κ ι '  e l a  r à  πα ίζουμε κ ι' ο ί âvô  
Με πέτρες σμαραγδέν ιες ,
Κ ι '  α σ 'τό  μ νημούρ ι το  ψ υχρό  
Γ ι' ά γάπ ες  νεκρωμένες.

“E la  'σ το ν  πύργο  τής χ α ρά ς  
11ου έ χ τ ισ α  γ ιά  σένα  
Κ α ί νά σα ι συ 6 β α ο ι ίη ά ς  
Σ τύ ν  πύργο  κα ι σε μ έν α .

Ά π ό  τ α  Χ ρυσάνθεμα τή ς Δος Α ΙΚ . ΚΟΥΡΤΕΛΗ

Γ Ν Ω Μ Α Ι
*Η φιλαυτία: είνε ό μεγαλείτερος των κολάκων.

Έάν δεν είχαμεν ελαττώματα,δέν θκ εί'χομεν καί τόσην 
ευχαρίστησή νά σημειόνωμεν τά  των άλλων.

Μεγαλειτέρα εντροπή είνε νά ύποπτεύηταί τ ις  τούς φίλους 
του,παρά νά έξαπατατα ι ΰπ ’ χυτώ ν.

Προτιμά νά κατηγορή τις έαυτον παρά νά σ ιω π^ .

"Ίδιον χαρακτηριστικόν τής μεγαλοφυΐας είνε νά λέγν) 
πολλά πράγματα δι’ ολίγων λέξεων, α ί στεναι κεφαλαί α π ’ 
εναντίας έχουν το πλεονέκτημα νά ομιλούν πολύ καί νά 
μην λέγουν τίποτε.

"Ο νομίζων ότι δύναται νά άρκεσθγ εις έαυτον καί ότι δέν 
έχει άνάγκην ούδενος,πλαναται· ά λλ ’ ό νομίζων ότι οί άλλοι 
δέν δύνανταί τ ι  άνευ αύτοΰ πλαναται περισσότερον.

Ή  πραγματική άξια έγκειτα ι εις το νά κάμν-/) τις άνευ 
μαρτύρων δ,τι ήθελεν έχει τήν τόλμην νά κάμν-/) ενώπιον 
όλου τοΟ κόσμου.

Τά μικρά πνεύματα πληγώνονται υπό μηδαμινών πραγ
μ άτω ν τά  μεγάλα φέρουν τά πάντα καί δέν πληγώνονται 
ούδαμ&ς.

Μέγα μέρος τής νεολαίας θεωρεί αφέλειαν δ ,τι δέν είνε 
παρά άξεστον καί σκαιότης.

Ήμπορεί νά είνε τις λεπτότερος άλλου, όχι όμως ολων 
των άλλων.

"Εχει τις μέρος είς τάς λαμπράς πράξεις, όταν έπαινή 
αύτάς έκ καλής προαιρέσεως.

ΙυΆ ΡθΛβίθ1103Λΐ1θ κατά μετάφρασιν.
,Μ αοία Π ι ν έ λ η

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Κ αν Δ.Μ. Κ άιρον. Τό λαχεΓον δ ι’ όσας καταβάλλουν τή ν  συν

δρομήν των μέχρι 15  Φεβρουάριου ε ίνα ι άλλο καί άλλο έκεΓνο,τό όποιον 

αφόρα οσας μ,ας εγγράφουν δέκα νέας συνδρομητρίας καί π ροκαταβάλ

λουν τα ς  συνδροικάς τω ν.Ε ις α ύτάς προσφέρομεν εν δελτΐον ή ρ ιθμ η μ έ-  

νον. Ο ταν τ α  δελτία  φθάσουν τόν άρ ιθμ. 1 0 0 , τότε οί αριθμοί θά κ λ η 

ρωθούν εις τό γραφεΓόν μας, παρισταμ.ένων καί τω ν κ υρ ιώ ν,α ί όποια! 

κατέχουν τα  δελτία  ή τω ν αντιπροσώπων τω ν. Κ α ι οί 1Θ0 αριθμοί 

κερδίζουν κ ατ ί κ ατά  σειράν κληρώσεως ώς εξής : 'Ο 1ος εν κόσμημα  

πολυτιμ,ον αξίας 20 0  δραχ ή  τό ά ντ ίτ ιμ ο ν  εις μ ετρ ητάς ό 2ος μ.ίαν 

μικραν και κομ ψήν προΓκα ασπρορροόχων, δηλ. 12  υποκάμισα, 12  

νυκτ ικ α  12  μανδύλ ια  κα^ 6 π ροσκεφάλα ια- δ 3ος εν μεταξω τόν μ ι

σοφόρι ή  έν φόρεμα μάλλινο ν τή ς  ιδίας άξίας κ α τ ’ εκλογήν.
Κον I. Γ λ. Κ άϊρ ον. Έ λή φ θ η σα ν . Ε υχαριστίας. Έ ξω φ λή θη  μέχρι 

1η ς  Σ)βριου 90 2 . Κον Γ. Κ ανδ ύλη ν . Σ εμ π λάγκ . Έ λή φ θ η σ α ν . Ε υ
χαρ ιστίας. Σ χ ετ ικ ή  άπόδειξις εντός του φύλλου — Δα Ού. Δ. Λ ε υ 
κάδα. Δρ. 10  έλήφθησαν. Νέα ένεγράφη. βερ μο τάτας ευχαριστίας  
δι εύγενεΓς π άντοτε  φροντίδας. Ή μπορούσατε νά  ε’ιπ ητε  τή ν  γνώ μην  
σας επί του ζη τή μ α το ς, έστω καί ύπά ψευδώ νυμον. "Αλλως τε ϊ ι α τ ι  
να ΰποθεσετε ότι τά  υψ η λ ά  ιδεώδη κάμνουν τούς άλλους νά  γελούν; 
Κ άθε άνθος έχει τό, άρωμά του και κάθε ιδέα τή ν  δύναμ ιν καί τά  
κϋρός τη ς .

Ά να μ ένο μ εν  λο ιπόν.— Ά θ η ν α ία ν . Δ ημοσιεύετα ι κ α ί σας ευχαρι
στώ  διότι επεστήσατε τ ή ν  προσοχήν μου εις τόν άρθρογράφον τή ς  
«Ά κροπ όλεω ς». ’ Α π αντώ  ε γ ώ .— Κ αν Ε. Δ. Μ εταξάτα. Συνδρομή  
σας ελή φ θη . Ε υχαριστίας. Ά π ό δ ε ιξ ις  άπο στέλλετα ι. Κ αν Α ί. Ρ . Σ ύ 
ρον. Έ νεγρ ά φ η τε - ευχαρ ιστίας θερμάς δ ι’ ύπόσχεσιν εύγενώ ν ένερ- 
γειώ ν.

Σ Γ Ν Τ Α Γ Α Ι
ΓΜ κισμα τσαϊον μνγδαΛωζότ.. Λαμ-βάνετε 6 κ ίτρ ινα  αυγώ ν, 20  

®Ρ· ψόχαν αμυγδάλω ν, καθαρισμ.ένων κα ι κοπανισμένω ν, 75  δρ. φρέ
σκο βούτυρο, 40  δρ. φαρίνα γα λ λ ικ ή , καί 10 0  δρ. ζάχαρ ιν. ’ Α ν α 
κατεύετε όλα μ α ζή  καί τ ά  δουλεύετε μέχρις έντελοΰς σ υσσω μ ατώ -  
σεως. ’ Ιδιαιτέρως κ ΐυ π α τ ε  είς άφρόν κα ί α να μ ιγ νύετε  12  άσπρα αυ
γώ ν . Είς φόρμαν ριχήν ή  ελλε ίψ ε ι το ια ύτη ς  είς καραβάναν στρώ νετε  
εν χαρτί βουτυρωμένον και μ,έσα χύνετε τά μ ίγ μ α  σας τό όποιον ψ ή 
νετε εις μετριον φούρνον. Έ ά ν  σας άρέση προσθέσετε καί ολίγον 
χοπάχ  είς τό μ ίγμ α .

Πως πλένονται αί καλές νταντέλες. Κ άμ νετε  μ ία ν  καλή ν  σαπου- 
νάδαν, τή ν  χύνετε  είς μ,ποτίλιαν μέ π λα τύ  στόμα, βάζετε μέσα τή ν  
ντα ντελα ν  σας, σκεπάζετε τή ν  μ π ο τίλ ια ν  κ α ί έπ ε ιτα  τή ν  ταράσσετε  
με τα  δύο σας χέρια. ’Ό τα ν  ή σαποννάδα κόψη καί τό νερό ί.ερώση, 
τό χ ύνετε  καί προσθέτετε νέαν σ α π ο υνά ϊά . Τήν ξεβγάζετε έπ ε ιτα  καί 
τη ν  απλόνετε είς σανίδα σιδερώμ,ατος, είς τή ν  όποιαν έχετε προσηρ- 
μοσμένην μ ίαν καθαράν φ λανέλανείς  πολλές διπλές. ΈκεΓ διορθώνετε 
τη ς  γλώσσες ώς όταν ήτο καινούργια  καί π ερ ιμένετε νά  σ τεγνώ ση . Ί δ ι-  
αιτερωςβράζετε εις μ ιση  όκ.νερό ,μ ισή  κουταλ^ά γόμ,α,τήν όποιαν ρ ίπτετε  
κ α ί αναλύετε καί οταν τό νερόέτο ιμάζετα ι νά πάρη βράσιν στρώνετε τή ν  
στεγνή ν ντα ντέλα ν  σας επάνω  ε!< καθαρόν καί λεπτόν σκέπασμα  σ ι-  
δηρώματος καί μέ εν καθαράν μ α ντη λ α κ ι, τά όποΓον βουτάτε είς τή ν  
Οιάλυσιν τή ς  γόμας, βρέχετε ά π α λά  τή ν  ν τα ντέλ α ν  σας παντού, τή ν  
σκεπ άζετε  με έν καθαρόν κ ομ μ ά τι λεπ τή ς μ π α τίσ τα ς  καί τ ή ν  σ ιδε- 

ρόνετε. "Ε πειτα άφαιρεΓτε τ ή ν  μ π α τίσ τα ν  καί μέ σίδηρον μ,όλις χ λ ια 

ρόν κα ί μυτερόν ξεζαρ ώ νετα ι όπου έγεινε π τυ χ ή , ή  όπου ή ντα ντέλα  

δεν επανήλθεν είς τή ν  φ υσ ική ν  τη ς  κατά σ τα σ ιν . Τά ίδιον σιδηρόνον- 

τα ι τά  ώραΓα είς καλάς μ,πατίστας και σανκουλιά  κ εντή μ α τα  κα ί έν 

γένει κάθε λεπτόν πραγμα.

Μ ν α λ ά  Ο α λ .ά το . Τά βράζετε, τά  καθαρίζετε καί τά  κόπτετε είς
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ομοιόμορφα κ ο μ μ ά τια . Σ τρώ νετε τη ν  σαλατιέραν σας μ.ε σα λα τα ν  μ α -  I Ά ν ο ή τ ν κ τ ικ δ ν  δ ιά  το ί/ς χ ο ρ ο ύ ς .  Κ άμ νετε  αρκετήν ποσότητα  

ρούλια ψ ιλο κο μ μ ένα . Έ π χ νω  ακριβώς εις τά μέσον βάζετε ολα τ α  | πορτοκαλάδας, τή ν  όποιαν χύνετε  είς μ εγά λη ν  σουπ ιέραν. Έ κεΓ μέσα  

μ υα λά  καί γύρω επάνω  εις τή ν  πράσινην σα λά τα  α υγα  βραστκ π υ κ τ α . I ρ ίπ τετε  μ π ισκοτάκ ία  μικροκομμένα κάθε είδους, κ ατά  π ροτίμ ησ ιν  

Διλοκοαυ.ίνα Κ άμ νετε  μ ίαν καλήν μ,αγιονέζαν καί σκεπ άζετε  όλην I τρ αγα ν ισ τά , φρούτα γκλασέ, πορτοκάλια καί μ α ντα ρ ίν ια  κ ο μ μ ά τια ,  

τήν σαλάταν σας, είς τή ν  όποιαν έάν σας άρέση έχετε βάλη  καί I ολίγον κονιάκ. Σερβίρετε είς τούς προσκεκλημένους σας είς π λα τε ία  

τουρσρά καί μουστάρδα καί σαρδέλα ψ ιλο κο μμένη  κα ί ολίγον κρομ- ποτήρ ια  σαμπάνιας, ή  ελλε ίψ ε ι τούτω ν είς μ εγ ά λ α  φ λ ιτ ζά ν ια  τσα ϊο ϋ, 

αυδάκι I κουτα λά κ ια  φρούτου.

Ε  Π  I Φ  Τ  Λ  Λ  I

ΜΥΡΩΔΙΕΣ ΤΡΙΑΝ ΤΑΦ ΥΛΛΟ Υ

στόν μεγάλο  δρόμο  «Τού καιρού πού φεύγει γλήγορα»
’Έ π ε ιτα  άπό πολύ καιρό, πού ή  κόρη έμεγάλοσε ξαναθυμόταν»  

τόν στενοχωρημένο τόνο τού φ ίλου τη ς , όταν είπε :
—  Δέν είνε α λή θε ια  πώς τά τραγούδι αΰτό  είνε λυπητερά ;
— Τά περασμένα, π ά λ ι τ ά  περασμένα, ; λέει ή μ ικρά  δασκάλισσα  

Τά π α ιδ ιά  δέν ή τα νε  έ το ιμ α ’ άφοΰ τής ζήτησε συγχώ ρη σιν  ένας I ρωτώντας ένα άλ/.ο τρ ια ντά φ υλλο . Κ α ί ένώ μέσα στά ερεθισμένο
υπηρέτης τή ν  παρεκάλεσε τή ν  μ ικράν δασκάλα νά  περάση μέσα στό  π νεύμά  τη ς  ξυπνάνε έξαφνα άρμονίες γεμ άτες άπό φώς, χορός μ α -  
σαλόνι, όπου έκείνη  ήρχισε νά παρατηρή· τά  διάφορα π ράματα  πού κρυνός, βλέπει π ά λ ι, τά  περασμένα χρόνια, τ ά  όποια τή ς  θ υμ ίζε ι τό  

,αισοφαίνουνταν στό λ ίγο  φώς πού έμπαινε μ,έσα άπό τούς ριγμένους I θεΓο αυτό αρω μα.
μπερτνέδες, σάν νά τ ά  ζητούσε σ τή ν συνηθ ισμένην τους θέσιν, τά  Μ ια κόρη ντυμ ένη  μ ’ ένα άέρινο τρ ια ντα φ υλ λ ί τούλ ινο  φόρεμα, 
πράματα πού τόσ ς φορές είχε 3εΓ ά λλά  μέσα σ ’ ένα κρυστάλινο  μέ τά  μ α λ λ ιά  είς τά  στήθος στολισμέ/α μέ τρ ια ντα φ υλ λ ιά  τρ ια ντά -  
3άζό ένα μάτσο άπό φρεσκοκομμένα τρ ια ντά φ υλλα  στόλιζε τό σαλλο- φ ύλλα , χορεύει μέ ένα νέο, τόν αγαπημένο  π ρ ίγκ η π α  του ονείρου 
νάκι κ αλλ ίτερ α  ά π ’ όλα τ ’ ά λλα ' καί τά  μ ά τ ια , πού πριν κύττα ζα ν  τη ς , ό όπόΓος σκύβοντας πρός τό μέρος τη ς  λ ιγ ά κ ι σοβαρός, τή ς  ψ ι-  
τό ένα καί τά  άλλο άδιάφορα, καρφώθηκαν τώρα σ ’ α ύτά , καί τά  θυμίζει μέ λόγ ια  πού μ ισακοόει, κόσμον ωραίων π ραγμ άτω ν τόν

όποΓον μ α ντεύε ι.
Ή τανε όμορφη; δέν ξέρουν. Κ α ί όμως είχε στά  μ ά τ ια  τη ς  τόση  

έλπ ίδ α , στό χαμόγελό τη ς πού ερριχνεν στους καθρέπ τας, ανάμεσα  
στους όποίους στρυφογύρίζε, κάποια  αιθέρια χάρη.

~Ω ! άλησυ-όνητο τούλινο  φόρεμα, τόσο καινούργιο, τόσο ελαφρό, 

τόσο θ α υ μ ά σ ιο ....  έλαφρά θα υμ άσω , καινούργιο, σάν τή ν  μ ικρή  κόρη 

ή όποια νόμιζε πώς πετούσε μέσα σέ κόσμους χαρας,όταν σέ φυρούσε’ 

πού είνε τά  μαραμένα  λούλουδα πού σέ στολ ίζανε;

Κ α ί ή δασκάλισσα σήκωσε τό κεφ άλ ι τη ς . "Επρεπε νά μ ή ν  συλλο

γ ίζε τα ι τ ί «μπορούσε νά  ή τα νε » .

Πόσες μεταβολές άπό τό χορό έκεινο τού όποιου ή ήχώ  φα ίνουν-

τα ν  πώς είχε κ α τ α ΐύ γ ε ι μέσα σ ’ ένα λουλούδι !

Η καταστροφή άρχισεστό σ π ίτ ιτω ν  ό αγώνας γ ιά  τή νζω ή  άρχ ισε- 

έπ ειτα  ή χορεύτρα μ ια ς  βραδιάς άφησε μέ πάθος τό μικρό χεράκι 

τη ς  μέσα στά αγαπημένο καί προστατευτικά  χέρι τού α ρ ρ α β ω νια σ τ ι

κού τη ς .

'Ο παιδ ικός φ ίλος, δ μικρός σύντροφος τού περβολιού καί τώ ν μ ε- 

λαγχολ ικώ ν τρ ια '-ταφύλλω ν, ό ώμορφος πρ ίγκηπας τού χορού, τή ς  

είπε : « Ή  λύπες σου έτεΛείωσαν άφοΰ ό ά γ α π ώ ν ... κα ί ήρχισε νά

γελάη  στις  άβέβαιες λά μ ψ ε ις  τώ ν α να μ νή σεω ν- έ π ε ιτα ...  δέν είχε 
πλέον τρ ια ντά φ υλλα  σ τή ν ζω ήν τη ς . Ό  θάνατος περνώ ντας έδιωξε 

τά  ευτυχ ισμ ένα  ό νε ιρα ...

. . .  Ά π ο κ α μ ω μ έ νη  άπό τ ις  ένθύμησες τώ ν  χαμένω ν αυτώ ν ημερών, 

άφηρημένη , κ α ί χωρίς νά  ρω τάη πλέον τ ά  τρ ια ντά φ υλλα , ή  νέα  κόρη 

πού έπερίμενε μέσα στό σαλλονάκι τό κλεισμένο , έσκυβε ακόμη τό 

άνα ιμ ικό  τη ς  μέτωπο στό κρυστάλλινο  βάζο. . Α υ τή ν  τή ν  φορά μ ια  

παράξενη μυρω διά, μυστηριώ δης σάν τραγούδι οργάνου τ ή ν  π ερ ιτρ ι

γύρισε, ένας μαρμάρινος σταυρός φανερώθηκε μπροστά τη ς  π ερ ιτρ ι

γυρισμένος μέ τρ ια ντά φ υλλα , μέ άσπρα τρ ια ντά φ υλ λα ... δέν ήτα νε  

’ίδ ια  μ ’ έκεΓνα τού μπουκέτου τώ ν αρραβώνων πού μάδησαν τόσο 

γ λ ή γ ο ρ α ;... Τ ριαντάφυλλο λυπημένον, τού όποιου τ ά  φ ύλλα  ή τα νε  

έτοιμ,α νά  πέσουνε στό χώ μ α  σάν δάκρυα...

.. .  Κ α ι κυττά ζο ντα ς  τά μαύρο φόρεμά τη ς  ή νέα δασκάλισσα

λεπτά ρουθούνια, τά όποΓα μιά στιγμή πριν εκφράζανε καποια περί- 
Φοόνησιν, βυθίστηκαν τώρα ά<ράτητα μέσα στά μυρωμένα φύλλα.

Μία λεπ τή  καί μεθυστική  μυρουδιά έγέμ ιζε  τόν άέρα τή ς  κάμαρας 
Γιά μεο ικά  λ επ τά  ή  ωχρά κα ί λεπ τή  δασκάλισσα έμέθυσε ά π ’ αυ·
•τήν... Τότε στό βάθος τής σκέψης της, φωτίστηκε ξαφνικά ώς με 
μαγείαν'ή εικόνα ένός τόπου πού είχεν άλλοτε αγαπήσει,μιας μεγα· 
λης δεν-ροστοιχίατ,ή όποια χώριζε ένα περιβόλι καί άπό τήν όποιαν 
Φαίνουνταν ολόκληρος κάμπος άπό τριαντάφυλλα. ”Α ! πόσα τριαντά
φυλλα ήτανε έκεί κάτω ολόδροσα πάνω στής τριανταφυλλιές καί ξε- 
φυλλισμένα γάμου! Άπό τήν άλλη μεριά άνάμεσα άπό τήν χλόη 
ύψόνουνταν ένα /επτά άγαλματάκι τής θεάς πάνω σέ μια βάση 
σταντιά, περιτριγυρισμένη άπό ένα γέρικο κισσό' έκεΓ,κοντά έπαιζε 
ένα κοριτσάκι μ’ ένα άγοράκι τής ηλικίας του. Κ αί άκουγαν άνα- 
κατεαένη μέ τά τρεμ.ουλιαστό μουρμούοισμα τού φύλλου, μια φωνη 
ήσυχη καί μελωδική, ή όποια ήτανε ή φωνή τής θάλασσας.

Μία ώ οαία  ημέρα, μ ία  θαυμ ασ ία  ωρα τή ς  άνοιξης.
Β έβα ια  ίμ ο ια ζεν  μέ ά λλα ις  ημέρες, μέ άλλες ώραις, α λ λ ’ ισως 

χωρίς νά  τά κ α τα λά β η , ρωφώντας μ α ζή  μέ τή ν  δροσιά τή ς θά λα σ
σας, τό  λεπτά, αρωμα τού τρ ιανταφ ύλλο υ , άκούγοντας μ α ζή  με τα  
γέλοια  τού συντρόφου τη ς  τή ν  συμ φω νία  τώ ν φύλλω ν κα ι τώ ν κυμ,α- 
τω ν, ή  μ ικρά κόρη νά  έχάρη περισσότερον. Τότε ή ένθύμησις αυτής  
-τής χαρας, τή ς  άπολαύσεως α υτή ς , κο ιμήθηκε σέ μ ια  γω ν ία  τών  

άναμνήσεώ ν της.
Κ α ί τώρα δέκα χρόνια άργότερα, μέ τή ν  μυρω διά ένός το ια ντα -  

φύλλου, δμοια μέ έκεινα, ξύπνησε ! 1
Ή  μ ικρά  δασκάλισσα έτρεμε, τά πρόσωπό τη ς  εγινε κατακάκκινο  

τά  χέρια έτρεμαν βλέποντας, ότι τ ά  λουλούδια είνε λ ιγ ά κ ι πνεύμ-ατα 
καί ότι ή  καρδιά τους κρατάει φ ίλτρα  τ ά  όποΓα γ ιά  μ ια  σ τ ιγμ ή  
άναστένουνε τή ς  π εθαμένα ις ευτυχ ίες 'κύτταξε  ένα άλλο τρ ιαντάφυλλο  
καί τό  χ ά ϊδεψε μέ τ ά  χ ε ίλ ια  τη ς  γ ιά  νά μ α ντέ ψ η  τό μυστικό  του 

Τό τρ ιαντάφ υλλο  αύτά ή τα νε  λεπτό καί τόσο σκούρο κόκκινο πού 
φαίνουνταν σχεδόν λ ιλ ά , καί ε ίχε μ ιά  μυρωδιά μ ελαγχ ο λ ικ ή .

Τότε, αί αναμνήσεις της τήν φέρανε σ’ ένα άλλο περιβόλι, όπου 
είδε αία κόρη μέ φόρεμ.α τώρα μαχρυ καί ένα νεο σκεπτικό, καί 
ούο κάνανε μπουκέτα άπό τριαντάφυλλα. Στό βάθος τού ορίζοντας 
•Φαίνουνταν μια σειρά απο γαλαζια βουνά, και βαρια καΛοκαιρινη 
σιωπή βασίλευε στήν έξοχήν ού’τε ένα φύλλο κουνιότανε, και τά έν- 
του,α άποκαμωμένα σιωπούσανε καί αύτά καθώς τά φύλλα.

’ Α λλά  σ τή  ρίζα μ ιας λεύκης καθ ισμένη  μ ία  γυναΓκα τραγουδούσε I |Χλ αψε. 
σ ιγ ά , σ ιγά , ένώ έπλεκε, ένα παληό  τραγούδι, στά όποιο χύνουνταν  
λόγια  γ ιά  μ ιά  ταχυδρομική άμαξα ή όποία έτρεχε, έτρεχε, απάνω (Guy Chaulepleur)



8 Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Α  T U N  Κ Ί Γ Ρ Ιϋ Ν

Υ Π Ε Ρ  Τ Η Σ  Α Γ Ο Ρ Α Σ

Τ Η Σ Κ&ΛΤΣΟΜΗΧλΝΗΣ Τ Η Σ ΟΡΦΑΝΗΣ ΚΟΡΗΣ

Έ ξ εισπράξεων παρελθούσης έβδορ,αδος δρ. 23

Ή  κ. Ευφροσύνη Μ πενεντέτη έξ ’Αθηνών » 7

» Πηγη Παππά έξ ’Αθηνών » 5

» Αικατερίνη I Πολλάκη Φαρακλάτα Κ εφαλλην.» 5

Ή  δ'ις Μπίλιω Χαρρ,αντά έξ "Γδρας » 1

Ή  κ. Άθηνά Μοντονόρη » 10

Ό. κ. ’Ιωάννης Παορέν » 10
Ή  κ. Ε λένη Σέορ-που 7) 2

03

ΣΥΛΛΟΓΙΕΤΑΙ

Τ ην β ερ γ οΜ γ ισ τη  παρθένα

Σ τη ν  άγχα .Ι ιά  σ φ ιχ τ ά  κρα τε ί,

Σ  τα  χε ί.Ιη  τα  γΛ υκοβαμμένα  

'Λ φ ίνε ι ά τε .ίε ιω το  φι.Ι'ι.

Έ σμ 'ζα ν  ή θερμές πνοές τους

Τ ον  νε ιον , της νε ιας της ντροπα .Ιης, 

Κ α ϊηΛ ιο  ύ,ανοίγουν ή μ α τ ιέ ς  τους 

Κ ά π ο ια ς  κα ινούργ ια ς  χαρα υγή ς .

Μά ή κόρη τώ ρ’ άποκο ιμ ιέτα ι 

ΜΙ κάπο ια  νέα συάΛογή \

■—Μ ην τύ χ η  κ ι'  ά γάπ η  σβνέτα ι 

”Ό πως έσβύστη το φι-Ιι ;

ΜΠΟΡΕΙΣ;
Μπορεί;, χλωρ,έ τραγουδιστή, που έρωτα ρ,οϋ τάζεις, 

Ζωη χαρούρ,ενη, τρελλη, ρ,πορεΤς να ρ.οΰ χαρισγς 

Κι’ άντί νά γέρνα,ς σκυθρωπός κι αιοινια νά στενάζν);, 

Σ τη λύρα σου χαρούρ-ενος ρ,πορεις νά τραγούδησες;

'Νά'πάργς γελοίο καί χαρά καί τνίς δροσιάς σταγόνα 

Καί πύργο όνειροφάνταστο, πανωρνιο να ρ.οΰ χτισοις, 

ΙΙοτέ ’στα ριάτια νά ρ.η ’δώ τον πάγω τοΰ χειρ-ώνα 

Καί θρόνο άπό σύννεφα γαλάζια νά {χοΟ στησνις ;

Μπορείς, χλωρ,έ τραγουστη, ποΰ χίλια  δυό ρ.οΰ λενε 

Τά ¡¿άτια σου τά  ώριορφα γιά  άγάπη όνειρευρ-ένη, 

Ποτέ τραγούδια νά ’πγς, τραγούδια που να χλαΐνε 

Κι’ ή λύρα σου χαρούριενη νά ψάλλγ) οθε διαβαίνει ;

Γιά ρ,έ νά χ τ ίσ ε ; ριιά ζωη α π ’ των ανθών το χνούδι 

Ά γνη  σάν φεγγοβόληρ,α, σαν ήλιου φως χαθάοια,

Καί νάχω γιά νανούρισρ,α το θεΐό σου τραγούδι,

Νά ρ.οΰ θυρΰζν) τη ζωη καί όχι νεκρά κουφάρια

Στον  κόσριο ποΰ έφαντάστηκα ριαζύ ριου νά πετά<ξγ)ί 

Μπορείς, χωρίς ή άγάπη σου ποτέ νά κουρασθνί;

Καί ’ςτό ταξείδι το πολύ, ποτέ νά ρ.η στενάξνις 

Γιά λέγε ριου, τάχα ριπορεΐς, χλωριέ τραγουδιστή ",

Η ΙΣΤΟΡΙΑ

im ΥΦΑΝΤΗΡΙΟΥ ΜΕΤΑΞΩΤΩΝ Τ ί ϋ Ι Μ Δ Χ
Ή  ιστορία του επί τ·ης όδοΟ Φιλελλήνων άρ. 24 υφαν

τήριου της κ. Μ. Δραρ,ατινοΰ είναι συγκινητική έν τγ5 άπλό- 

τη τί της. Νέα γυναίκα, ποόσφυξ, ΘΟρια των Κρητικών πο- 
λέριων, χηρεύσασα ενωρίς, ρ,έ ριικρά παιδιά. ”Εποεπε νά έο- 
γασθ/i. "Ηξευρε νά ύφαίνγ] τελείως. ’Ήρχισεν εις το ρ,ικρόν 
δωριάτιόν της νά ΰφαίνν) φορέρ-ατα ρ,εταξωτά καί σάρπας, 
φθηνά, πολύ φθηνά. Καί σιγά, σιγά, ή σαίτα καί ό άργα- 
λειός, έθρεψαν καί έρ-εγάλωσαν τά  ρ.ικρά ορφανά. Τώρα το 
ρ,ικρόν δωρ,άτιον γ ίνετα ι ρ,ικοόν έργοστάσιον καί πωλητηριον 
ρ,αζη. Εις τάς προθηκας τά  ώραϊα καί εύθηνότατα φορέ - 
ρ,ατα διά τούς χορούς, τά  άραχνοειδη καί χρυσοΰφαντα καί 
τά φουλάρια, καί τά  πυκνά ρ,εταξωτά καί ρ,ανδηλια καί 
γραβάτες καί σάρπες. Καί ενώ άγοράζετε είς τιριάς άπ ι- 
στεύτως εύθηνάς ο ,τ ι θελησετε, άκούετε κάτι ως στεναγ- 
ρ,ούς πολλών πουλιών ρ.αζή καί ως πέταγρια ρ,ονότονον 
πολλών έντόρ,ων. Είναι αί ψυχαί ίσως τών ρ,εταξοσκωλη- 
κων, αί όποΐαι έρχονται είς επαφήν ριέ χέρια γυναικεία καί 1 
είς την ιδιαιτέραν γλώσσαν του άργαλειοΰ ψάλουν ρ.αζη τον 
ώοαΐον υρινον τ·?ίς εργασίας.

Τό ώραϊον ύπόδηρια κάρινει τον ώραΐον πόδα, τό ιδανικόν 
του ωραίου ΰποδηριατος κατασκευάζεται είς το ρ·έγα ύπο- 
δηρ-ατοποιεΐον τοΰ κ. Τσάρ-η επί της όδοΰ Σταδίου καί 
Στοάς ’Αρσάκειου. "Εξοχα υπό πάσαν έποψιν γοβάκια, τέ 
λεια  καί υπό έποψιν τέχνης, καί υπό έποψιν ποιότητος, 
σχηρ,ατα έξόχως κοριψά, δέρρ,ατα ρ,εταξωτά, ηρ,πορεΐ νά τά  
ειπν) τις θαυριάσια! Πάσα καλαίσθητος δεσποινίς καί Κυρία 
ρ-η κατασκευάζουσα τά  ύποδηρ,ατά της είς τοΰ κ. Τσάρ,η, 
τ$  άληθείορ άδικεϊτόν έαυτόν της καί την καλαισθησίαν της.

ΠΑΡΑΚΑΛΟΤΝΤΑΙ θερρ-ώς αί κ. κ. συνδρορ,ητριαί ριας, j 
αί καθυστεροΰσαι τάς συνδρορ,άς των ράχρι σηρ,ερον νά σπεύ- 
σουν εις έξόφλησιν τών καθυστεροι>".ένων. Την αυτήν παρά- 

ί κλησιν άπευθύνοριεν καί προς τάς κ. κ. άνταποκριτρίας καί 
άνταποκριτάς ρ,ας.


